
FRANÇAIS : Découvrez la nouvelle gamme Black Diamond et laissez-vous séduire par sa sobriété 
et son élégance. Les cristaux centraux sont estampillés Swarovski.  Le corps du barreau est en acier 
peint noir mat.

DEUTSCH : Lassen Sie sich von der neuen Reihe Black Diamond übarraschen und von ihrer 
Mäßigkeit und Eleganz verführen. Die Kristalle sind mit einem Echtheitszeichen Swarovski versehen.
Der Stab an sich ist in Stahl mattschwarz gestrichen.

ENGLISH : Discover the new series Black Diamond whose graceful design and elegance will appeal 
to you. The central crystals are made by Swarovski. The body of the baluster is raw steel painted 
matt black.

NEDERLANDS : Ontdek de nieuwe Black Diamond serie, waarvan de sierlijke vormgeving en 
elegantie u zal aanspreken. De kristallen worden gemaakt door Swarovski. De basis van de balusters 
zijn gemaakt van onbehandeld metaal. 

ESPAÑOL : Descubra la nueva gama Black Diamond y déjese seducir por su sobriedad y elegancia. 
Los cristales centrales son de la marca Swarovski. El cuerpo del barrote es de acero pintado en 
negro mate.

BLACK DIAMOND

BD P700 K

BD P700 R

BD B724 K

BD B724 R

BDT 30

ø 100mm

H : 140mm

ø 4”

H : 5 1/2”

ø 54mm

ø 2 1/8”

BD B734 R

BD B734 K
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A

14 mm
9/16”
16 mm
5/8”
16 mm
5/8”

BD CS4

BD CS6

BD CS7

A = 53mm
A = 2 1/8’’
A = 63mm
A = 2 1/2’’

A = 53mm
A = 2 1/8’’

A

16 mm
5/8”
25mm
1”
35mm
1 3/8”

BD CS616

BD CS825

BD CS835

A = 85mm
A = 3 3/8’’
A = 85mm
A = 3 3/8’’

A = 60mm
A = 2 3/8’’
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L= 705mm
L = 27 3/4’’
L= 705mm
L = 27 3/4’’

BD P710 K

BD P710 R

L= 735mm
L = 28 15/16’’
L= 735mm
L = 28 15/16’’

NEW



BLACK DIAMOND



FRANÇAIS : Produits conçus exclusivement pour l’intérieur. 
Coloris au choix.  

VEUILLEZ PRECISER LA FINITION SOUHAITEE.

DEUTSCH : Verwendung dieser Teile ausschließlich für den 
Innenbereich. Farbton nach Wahl.   

DIE GEWÜNSCHTE FERTIGUNG BITTE ANBEGEN.

ENGLISH : Items for indoor use. Colours to be chosen.  

PLEASE CHOOSE FROM OUR SELECTION OF FINISHES.

NEDERLANDS : Deze onderdelen zijn uitsluitend voor 
gebruik binnenshuis. 

GEEF UW GEWENSTE AFWERKING AAN .

ESPAÑOL : Productos concebidos exclusivamente para 
interior. Precise el acabado que desee.  

LOS ACABADOS DISPONIBLES SE INDICAN AL HACER EL 
PEDIDO.

PRESTIGE

VBFNID BA OR
Fer Naturel - Eisen natur

Natural steel - Naturel-Metaalkleur
Hierro natural

Ivoire Doré - Elfenbein Goldfarbig
Ivory  Gold Colored - Ivoorkleurig Gold

Marfil Dorado

Bronze Antique - Antik Bronze
Antic Bronze - Antic Brons 

Bronce viejo

Or - Goldfarbig
Gold -  Of

Oro

Vieux Bronze - Alt Bronze
Old bronze - Oud brons

Bronce viejo



14 mm
9/16’’

PRESTIGE

134mm

5 1/4”

114mm

4 1/2”

215mm

8 1/2”

PR 719*25 mm 
1” B 7109* B 7209* B 7409* B 7509* B 7609*

LA FINITION «FN» EST UTILISÉE SUR TOUTE LA PAGE: PR719 FN, B7109 FN, ETC.

AUF DER GANZEN SEITE IST DIE FERTIGUNG « FN » ANGEWANDT : PR719FN, B7109FN, USW. 

THE FINISH « FN » IS USED FOR EVERY ITEM ON THIS PAGE : PR719FN, B7109FN, ETC.

OP DEZE PAGINA WORDT DE AFWERKING « FN » TOEGEPAST : PR719FN, B7109FN, ETC. 

EL ACABADO «FN» SE UTILIZA EN TODA LA PÁGINA: PR719FN, B7109FN, ETCÉTERA.

BA FN VBID OR

Vieux Bronze

Alt Bronze

Old bronze

Oud brons

Bronce viejo

Fer Naturel

Eisen natur

Natural steel

Naturel-Metaalkleur

Hierro natural

Ivoire Doré

Elfenbein Goldfarbig

Ivory  Gold Colored

Ivoorkleurig Gold

Marfil Dorado

Bronze Antique

Antik Bronze

Antic Bronze

Antic Brons 

Bronce viejo

Or

Goldfarbig

Gold

 Of

Oro

* FINITIONS DISPONIBLES: A PRECISER AU MOMENT DE LA COMMANDE .

* LIEFERBARE FERTIGUNGEN BITTE BEI DER BESTELLUNG ANGEBEN.

* PLEASE CHOOSE  THE FINISH AT TIME OF ORDERING.

* DE GEWENSTE AFWERKING  BIJ UW BESTELLING DOORGEVEN.

* LOS ACABADOS DISPONIBLES SE INDICAN AL HACER EL PEDIDO.
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180mm

7 1/16”

220mm

8 11/16”

260mm

10 1/4”

PRESTIGE
FRANÇAIS : Le couronnement dans la finition des balustres “PRESTIGE” réside dans la touche 
finale apportée par la main de l’artiste patineur, faisant ressortir l’harmonie des formes ainsi que 
le modelé du métal. Après vernissage, ils sont emballés sous un solide film plastique qui doit 
rester en place jusqu’à la fin des travaux. Les extrémités supérieures et inférieures sont brutes 
permettant ainsi une mise en œuvre facile (coupe - soudure à l’arc - meulage - etc.). Ces extré-
mités ainsi que les lisses hautes et basses sont à peindre dans une peinture mate, assortie à la 
patine. Ces balustres sont conçus exclusivement pour l’intérieur. Produits conçus exclusivement 
pour l’intérieur.

DEUTSCH : Fertig lackierte und patinierte Zierstäbe. Durch die Patinierung wird die Arbeit be-
sonders hervorgehoben. Nach der Lackierung werden die lackierten Teile der Stäbe mit einer 
starken Plastikfolie verpackt, die erst nach Beendigung der Montage des Gitters entfernt wird. 
Die Endstücke der Stäbe sind roh und können nach Verarbeitung problemlos nachlackiert wer-
den. Es wird empfohlen, für die Lackierung der Anschlußteile einen seidenmatten Lack zu ver-
wenden. Verwendung ausschließlich für den Innenbereich. Wir empfehlen diese Teile nur für den 
Innenbereich zu verwenden.

ENGLISH : The finish of the “PRESTIGE” balusters is artistically hand-patinated bringing out the 
harmony of the lines as well as the relief of the metal.

After varnishing, they are packaged in a strong plastic film, which should be kept on until work is 
completed. The upper and lower ends are delivered raw, unfinished, to facilitate cutting, welding, 
grinding... Both ends and rails should be painted with a dull paint, suiting the patina. Balusters for 
indoor use only. Items for indoor use only.

NEDERLANDS : De kroon van de perfecte voltooiing van de “PRESTIGE” spijlen ligt aan het 
handmatig patineren  waardoor de vormen en reliëf mooier tot z’n recht komen. Na het lakken 
worden deze spijlen in sterk plastic folie verpakt. De boven- en onderstukken zijn niet behan-
deld, i.v.m. verdere verwerking van de spijlen (zagen, lassen, etc.). Beide eindstukken zijn met een 
passende kleur te lakken. Gebruik : uitsluitend voor interieurs.

ESPAÑOL : La culminación en el acabado de los balaustres “PRESTIGE” radica en el toque final 
aportado por la mano del artista patinador, haciendo resaltar la armonia de las formas así como 
el modelado del metal. Después del lacado, se ambalan bajo una sólida película de plástico que 
debe pêrmanecer en su sitio hasta la total terminación de los trabajos. Los extremos superiores 
e inferiores están en bruto permitiendo de esta forma un fácil mecanizado (corte-soldadura al 
arco-amolado-etc.). Estos extremos, así como los cinturones superiores e inferiores, deben pin-
tarse con una pintura mate, a juego con la patina. Estos balaustres están concebidos exclusiva-
mente para interiores. Productos exclusivamente para el interior.

B 1709*14 mm
9/16’’ B 3609* B 3009* B 3209* B 4009*
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FRANÇAIS : Balustre “PRESTIGE” 
dans son emballage plastique, qui 
doit rester en place jusqu’à la fin 
des travaux.

DEUTSCH : “PRESTIGE” Zierstab in 
Plastikfolie verpackt, die erst nach 
Beendigung der Montage entfernt 
wird.

ENGLISH : “PRESTIGE” baluster in 
its plastic wrapper which should 
be kept on until installation has 
been completed.

N E D E R L AN DS  :  “ PR E S T I G E” 
sierspijlen zijn in plastic folie 
verpakt, die pas na montage 
verwijderd mag worden.

ESPAÑOL : Balaustre “PRESTIGE” 
en su envoltorio de plástico, que 
debe permanecer en su sitio hasta 
la total terminación de los trabajos.

145mm

5 3/4”

* FINITIONS DISPONIBLES: A PRECISER AU MOMENT DE LA COMMANDE .

* LIEFERBARE FERTIGUNGEN BITTE BEI DER BESTELLUNG ANGEBEN.

* PLEASE CHOOSE  THE FINISH AT TIME OF ORDERING.

* DE GEWENSTE AFWERKING  BIJ UW BESTELLING DOORGEVEN.

* LOS ACABADOS DISPONIBLES SE INDICAN AL HACER EL PEDIDO.

PRESTIGE

B 1809*14 mm
9/16’’ B 0109* B 0209* FOB 109*

LA FINITION «VB» EST UTILISÉE SUR TOUTE LA PAGE: B3609 VB, B0109 VB, ETC.
AUF DER GANZEN SEITE IST DIE FERTIGUNG « VB » ANGEWANDT : B3609 VB, B0109 VB, USW. 
THE FINISH « VB » IS USED FOR EVERY ITEM ON THIS PAGE : B3609 VB, B0109 VB, ETC.
OP DEZE PAGINA WORDT DE AFWERKING « VB » TOEGEPAST : B3609 VB, B0109 VB, ETC.
EL ACABADO «VB» SE UTILIZA EN TODA LA PÁGINA: B3609 VB, B0109 VB, ETCÉTERA.

BA FN VBID OR

Vieux Bronze

Alt Bronze

Old bronze

Oud brons

Bronce viejo

Fer Naturel

Eisen natur

Natural steel

Naturel-Metaalkleur

Hierro natural

Ivoire Doré

Elfenbein Goldfarbig

Ivory  Gold Colored

Ivoorkleurig Gold

Marfil Dorado

Bronze Antique

Antik Bronze

Antic Bronze

Antic Brons 

Bronce viejo

Or

Goldfarbig

Gold

 Of

Oro
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PRESTIGE
FRANÇAIS : Poteaux. Produits conçus exclusivement pour l’intérieur.

DEUTSCH : Anfangspfosten. Wir empfehlen diese Teile nur für den Innenbereich zu verwenden.

ENGLISH : Starting posts. Items for indoor use .

NEDERLANDS : Hoofdbalusters. Gebruik : uitsluitend voor interieurs.

ESPAÑOL : Pilares de salida de rampa. Productos exclusivamente para el interior.

FOP 119* P 129*25 mm
1’’ PS 129* PS 159*

LA FINITION «ID» EST UTILISÉE SUR TOUTE LA PAGE: PS 129 ID, SUP 99 ID, ETC.
AUF DER GANZEN SEITE IST DIE FERTIGUNG « ID » ANGEWANDT : PS 129 ID, SUP 99 ID, USW. 
THE FINISH « ID » IS USED FOR EVERY ITEM ON THIS PAGE : PS 129 ID, SUP 99 ID, ETC.
OP DEZE PAGINA WORDT DE AFWERKING « ID » TOEGEPAST : PS 129 ID, SUP 99 ID, ETC.
EL ACABADO «ID» SE UTILIZA EN TODA LA PÁGINA: PS 129 ID, SUP 99 ID, ETCÉTERA.
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80mm

3 1/8”

26mm

1”

60mm

2 3/8”

16,5mm

5/8”

50mm
2”

14,5mm

9/16”

FRANÇAIS : Têtes de départ sur embase, au choix  pour extrémité, angle ou passage.
DEUTSCH : Zieraufsätze montiert auf einen Sockel. Zur Wahl Anfangs-, Winkel- oder durchlassender Sockel.
ENGLISH : Finials mounted on a base. To choose between extremity, angle or passing base.
NEDERLANDS : Sierstukken gemonteerd op een basis. Voor begin- en hoekstukken en rechte delen.
ESPAÑOL : Cabezales de arranque sobre una base a elegir para extremo, ángulo o pasante.
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Embase d’extrémité
Extremity base
Embase d’angle
Base for angle
Embase passante
Passing base

TZ 79*

TZ 59*

TZ 69*

Anfangssockel
Begindeel
Winckelsockel
Hoekstuk
Durchlassender Sockel
Doorlopend deel

TF 79*

TF 59*

TF 69*

Base de extremo

Base de ángulo

Base pasante

TP 89*

TP 59*

TP 69*
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TF 129*

TF 529*

TF 629*

Anfangssockel
Begindeel
Winckelsockel
Hoekstuk
Durchlassender Sockel
Doorlopend deel

TF 139*

TF 539*

TF 639*

Base de extremo

Base de ángulo

Base pasante

TS 209*

TS 509*

TS 609*

Embase d’extrémité
Extremity base
Embase d’angle
Base for angle
Embase passante
Passing base

FOC 59* FOC 69* FOC 89*

PRESTIGE

* FINITIONS DISPONIBLES: A PRECISER AU MOMENT DE LA COMMANDE .
* LIEFERBARE FERTIGUNGEN BITTE BEI DER BESTELLUNG ANGEBEN.
* PLEASE CHOOSE  THE FINISH AT TIME OF ORDERING.
* DE GEWENSTE AFWERKING  BIJ UW BESTELLING DOORGEVEN.
* LOS ACABADOS DISPONIBLES SE INDICAN AL HACER EL PEDIDO.

BA FN VBID OR

Vieux Bronze

Alt Bronze

Old bronze

Oud brons

Bronce viejo

Fer Naturel

Eisen natur

Natural steel

Naturel-Metaalkleur

Hierro natural

Ivoire Doré

Elfenbein Goldfarbig

Ivory  Gold Colored

Ivoorkleurig Gold

Marfil Dorado

Bronze Antique

Antik Bronze

Antic Bronze

Antic Brons 

Bronce viejo

Or

Goldfarbig

Gold

 Of

Oro

Support en fer - Stahlträger mit ovalen Bohrungen  
Steel bracket - Sierspijldrager uit staal 

Soporte de hierro

Equerre en acier moulé - Sscmiedeguß Winkel 
Steel angle bracket - Vierkante hoekijzer 

Escuadra de acero moldeaodo



FONTE D’ART PRESTIGE - PRESTIGE 

SPHÄROGUSS - PRESTIGE CAST IRON

* FINITIONS DISPONIBLES: A PRECISER AU MOMENT DE LA COMMANDE .
* LIEFERBARE FERTIGUNGEN BITTE BEI DER BESTELLUNG ANGEBEN.
* PLEASE CHOOSE  THE FINISH AT TIME OF ORDERING.
* DE GEWENSTE AFWERKING  BIJ UW BESTELLING DOORGEVEN.
* LOS ACABADOS DISPONIBLES SE INDICAN AL HACER EL PEDIDO.

LA FINITION «BA» EST UTILISÉE SUR TOUTE LA PAGE: FOP 129 BA, FOB 439 BA, ETC.
AUF DER GANZEN SEITE IST DIE FERTIGUNG « BA » ANGEWANDT : FOP 129 BA, FOB 439 BA, USW. 
THE FINISH « BA » IS USED FOR EVERY ITEM ON THIS PAGE : FOP 129 BA, FOB 439 BA, ETC.
OP DEZE PAGINA WORDT DE AFWERKING « BA » TOEGEPAST : FOP 129 BA, FOB 439 BA, ETC.
EL ACABADO «BA» SE UTILIZA EN TODA LA PÁGINA: FOP 129 BA, FOB 439 BA, ETCÉTERA.

BA FN VBID OR

Vieux Bronze

Alt Bronze

Old bronze

Oud brons

Bronce viejo

Fer Naturel

Eisen natur

Natural steel

Naturel-Metaalkleur

Hierro natural

Ivoire Doré

Elfenbein Goldfarbig

Ivory  Gold Colored

Ivoorkleurig Gold

Marfil Dorado

Bronze Antique

Antik Bronze

Antic Bronze

Antic Brons 

Bronce viejo

Or

Goldfarbig

Gold

 Of

Oro

FRANÇAIS : SUP69 : Equerre en 
acier moulé. Fixation du barreau par 
soudage ou vissage. Livré avec une 
vis à deux filets 10mm. 

DEUTSCH : SUP69 : Schmiedeguß 
Winkel. Befestigung des Stabs per 
Schweißen oder Aufschrauben. 
Geliefert mit einer Schraube mit 10 
mm Doppel-Gewinde. 

ENGLISH : SUP69 : Steel angle 
bracket. Fix the baluster in place 
by means of welding or screwing. 
Supplied with a 10 mm double 
thread screw. 

NEDERLANDS : SUP69 : Vierkante 
hoekijzer. Bevestigd de balustrade 
op de plaats door middel van lassen 
of schroeven. Geleverd met een 
10mm dubbele draad schroef. 

ESPAÑOL : SUP69 : Escuadra de 
acero moldeaodo. Fijación al barrote 
por soldadura o atornillada. Se 
suministra con tornillo de doble 
rosca de 10mm.

FOB 529* FOB 129*
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Avec cache-scellement - Mit Abdeckrosette - With base collar
Met afdekrozet - Con pletina

90mm

3 1/2”

 35mm

 1 3/8”

 35mm

 1 3/8”

90mm

3 1/2”

 30mm
1 3/16”

 35mm

 1 3/8”

120mm
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 35mm
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 40mm

 1 9/16”

FOP 559* FOP 119* FOP 129*

FOP 109* FOP 509*
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FOP 669*

A=1010 mm
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A=1110 mm
A=43 11/16’’
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POUR/FÜR/FOR FOP609/669



PRESTIGE GIETIJZER SIERORNAMENTEN

PRESTIGE FUNDICION
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SUP 69*

Exemple d’utilisation
Anwendungsbeispiel

Illustration
Ejemplo de empleo

 Voorbeelden voor toepassingen
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FRANÇAIS : Véritable travail d’artiste. Les modèles originaux 
ont été sculptés par M. René DEIBER, “meilleur ouvrier de 
France”.  Poteaux de départ de rampe et balustres dont la 
partie centrale est en fonte à graphite sphéroïdal (GS). Les 
extrémités sont en acier, permettant ainsi un montage de la 
rampe par soudure.

DEUTSCH : Echtes Kunsthandwerk. Die Original-Modelle 
wurden von Herrn René DEIBER geschnitzt, ausgezeichnet als 
“bester Handwerker Frankreichs“. Hauptstäbe und Zierstäbe 
mit einem Mittelteil aus Sphäroguß. Die Endstücke sind aus 

Stahl, so daß beim Zusammenbau des Geländers geschweißt 
werden kann.

ENGLISH : Genuine work of art. The original models have 
been carved by Mr. René DEIBER named “best worker of 
France”. Starting posts and balusters of which the body is 
cast iron (GS). The ends are made of mild steel, allowing for 
an assembly of the railing by welding.

NEDERLANDS : Echt kunsthandwerk . De originele modellen 
zijn van de hand van de heer René DEIBER, bekend als de 
”Beste handwerkvakman van Frankrijk”. 

Hoofdbalusters en sierspijlen uit smeedbaar gietijzer. De 
eindstukken zijn van staal om het lassen bij samenstelling 
van de leuning te vergemakkelijken.

ESPAÑOL : Verdadero trabajo de artista . los modelos 
originales han sido tallados por el Sr. René DEIBER, “mejor 
artesano de Francia “. Balaustre de arranque con la parte 
central en fundición de hierro (GS). Los extremos están 
realizados en hierro, permitiendo el montaje por soldadura.

FONTE D’ART - SPHÄROGUSS - CAST IRON
GIETIJZER SIERORNAMENTEN - FUNDICION

 INAPTE À LA GALVANISATION - UNGEEIGNET FÜR FEUERVERZINKUNG -  NOT SUITABLE FOR HOT DIP GALVANIZING - NIET VERZINKBAAR - NO APTAS PARA LA GALVANIZACIÓN
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Avec cache-scellement - Mit Abdeckrosette - With base collar
Met afdekrozet - Con pletina
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FRANÇAIS : SUP6 : Equerre en acier 
moulé. Fixation du barreau par 
soudage ou vissage. Livré avec une 
vis à deux filets 10mm. 

DEUTSCH : SUP6 : Schmiedeguß 
Winkel. Befestigung des Stabs per 
Schweißen oder Aufschrauben. 
Geliefert mit einer Schraube mit 10 
mm Doppel-Gewinde. 

ENGLISH : SUP6 : Steel angle bracket. 
Fix the baluster in place by means of 
welding or screwing. Supplied with a 
10 mm double thread screw. 

NEDERLANDS : SUP6 : Vierkante 
hoekijzer. Bevestigd de balustrade 
op de plaats door middel van lassen 
of schroeven. Geleverd met een 
10mm dubbele draad schroef. 

ESPAÑOL : SUP6 : Escuadra de acero 
moldeaodo. Fijación al barrote por 
soldadura o atornillada. Se suministra 
con tornillo de doble rosca de 10mm.
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 INAPTE À LA GALVANISATION - UNGEEIGNET FÜR FEUERVERZINKUNG -  NOT SUITABLE FOR HOT DIP GALVANIZING - NIET VERZINKBAAR 
NO APTAS PARA LA GALVANIZACIÓN
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Exemple d’utilisation
Anwendungsbeispiel

Illustration
Ejemplo de empleo

 Voorbeelden voor toepassingen
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FRANÇAIS : Balustres et poteaux de départ en fer rond forgés à chaud.

DEUTSCH : Zierstäbe und Hauptpfosten aus Rundeisen, warm geschmiedet.

ENGLISH : Balusters and starting post made of hot forged round steel.

NEDERLANDS : Warm gesmede sierspijlen en hoofdbaluster in rond ijzer.

ESPAÑOL : Balaustres de arranque y balustres en hierro redondo forjado en caliente.
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RONDE
FRANÇAIS :  Balustres en fer rond forgés à chaud.

DEUTSCH : Zierstäbe aus Rundstahl warm geschmiedet.

ENGLISH :  Balusters made of hot forged round steel.

NEDERLANDS :  Warm gesmede sierspijlen in rond ijzer.

ESPAÑOL : Balaustres en hierro redondon forjado en caliente.
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FRANÇAIS : Manchons en 
acier moulé.

DEUTSCH : Zierhülsen aus 
Schmiedeguß

ENGLISH : Decorative steel 
sleeves.

NEDERLANDS : Sierhulzen 
van gietstaal.

ESPAÑOL : Macollas en 
acero moldeado.

Exemple d’utilisation 
Anwendungsbeispiel

llustration 
Voorbeelden voor toepassingen

Ejemplo de empleo

Exemple d’utilisation

EG 551

Ø 50 - Ø 2’’

Ø 12mm
Ø 1/2’’

Ø 90 - Ø 3 1/2”

Ø 30mm
Ø 1 3/16”

EG 553

14 mm
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16 mm
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B 5502
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B 5504

L : 950 mm 
L : 37 3/8”   
L : 1150 mm 
L : 45 1/4”
L : 1150 mm 
L : 45 1/4”

A : ca 110 mm 
A : ca 5 1/8”   
A : ca 115 mm 
A : ca 4 1/2”   
A : ca 140 mm 
A : ca 5 1/2”   

B 5402

B 5403

B 5404

B 5302

B 5303

-

Exemple d’utilisation
Anwendungsbeispiel - llustration 

Voorbeelden voor toepassingen - Ejemplo de empleo
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Avec cache-scellement - Mit abdeckrosette
With basecollar - Met afdekrozet

Con pletina
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RONDE

FRANÇAIS :  Balustres et poteaux en acier, usinés par tournage. 
Toutes les parties en laiton sont polies et protégées par un vernis 
spécial. BL715, BL725, BL727, PL705 & PL707: Produits conçus 
exclusivement pour l’intérieur.

DEUTSCH : Zierstäbe und Pfosten aus Stahl, durch Dreharbeiten 
hergestellt. Die Messingteile sind poliert und lackiert. BL715, 
BL725, BL727, PL705 & PL707: Wir empfehlen diese Teile nur für 
den Innenbereich zu verwenden.

ENGLISH:  Balusters and posts made of steel by lathe work. The 
brass pieces are polished and protected by a special lacquer. 
BL715, BL725, BL727, PL705 & PL707: Items for indoor use .

NEDERLANDS :  Sierspijlen en -balusters vervaardigd middels 
draaiwerk. De messing delen zijn gepolijst en gelakt. BL715, 
BL725, BL727, PL705 & PL707: Gebruik : uitsluitend voor interieurs.

ESPAÑOL :  Balaustres y arranques en acero, fabricados al torno. 
Todas las partes de latón están pulidas y protegidas con un 
barniz especial. BL715, BL725, BL727, PL705 & PL707: Productos 
exclusivamente para el interior.

Avec cache-scellement - Mit Abdeckrosette - With basecollar - Met afdekrozet - Con pletina

D : 120mm
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ø 40mm
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 FINITIONS G / NI / CN / SA : A PRECISER AU MOMENT DE LA COMMANDE - G / NI / CN / SA : LIEFERBARE FERTIGUNGEN BITTE BEI DER BESTELLUNG ANGEBEN 
G / NI / CN / SA FINISHES : PLEASE CHOOSE  AT TIME OF ORDERING - G / NI / CN / SA : DE GEWENSTE AFWERKING  BIJ UW BESTELLING DOORGEVEN

G / NI / CN / SA : LOS ACABADOS DISPONIBLES SE INDICAN AL HACER EL PEDIDO
*

1
6

5
m

m

6
 1

/2
”

3
6

0
m

m

1
4

 3
/1

6”

1
2

6
0

m
m

 -
 4

9
 1

/2
”

7
3

5
m

m
 -

 2
9

”

1
0

7
0

m
m

 -
 4

2
 1

/8
”

5
8

0
m

m
 -

 2
2

 1
3 /

16
”

4
9

0
m

m
 -

 1
9

 5
/1

6”

1
1

5
5

m
m

 -
 4

5
 1

/2
”

6
5

5
m

m
 -

2
5

 3
/4

”
2

5
0

m
m

 -
 9

 7
/8

”
2

5
0

m
m

 -
 9

 7
/8

”



P 706 PL 707*
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FRANÇAIS : L’exercice de style prend ici tout son sens en 
mêlant avec élégance l’exubérance des feuillages et des fleurs 
ou d’un paon stylisé. Mozart vous invite à recréer la splendeur 
des ferronneries des anciens palais. DISPONIBLE PATINÉ SUR 
DEMANDE.

DEUTSCH : Stilvolle Anordnung erreicht hier einen Höhepunkt 
mit einer eleganten Mischung aus üppigem Laub und Blumen 
oder mit einem sitlisierten Pfau. Mozart lädt Sie ein, die Pracht 
der Schmiedekunst ehemaliger Palästen neu zu erschaffen. 
Verfügbar patiniert auf Anfrage. LIEFERBAR PATINIERT AUF 
ANFRAGE.

ENGLISH : Stylistic composition takes on its full meaning in the 
Mozart line, elegantly combining the exuberance of leaves and 
flowers or of a stylized peacock.”  Mozart invites you to recreate 
the splendor of metalworks in ancient palaces. AVAILABLE IN 
A PATINATED FINISH UPON REQUEST.

NEDERLANDS : Stijlvolle compositie bereikt hier haar 
hoogtepunt met een elegante mix van uitbundig loof en 
bloemen of met een gestileerde pauw. Mozart nodigt uit de 
pracht van de smeedkunst uit historische paleizen opnieuw te 
laten zien. LEVERBAAR IN GEPATINEERDE UITVOERING OP 
AANVRAAG.

ESPAÑOL : El ejercicio de estilo toma aquí todo su sentido 
mezclando con elegancia la exuberancia de los follajes y de 
las flores o del pavo estilizado. Mozart le invita a recrear el 
esplendor de los cerrajeros de los antiguos palacios. Disponible 
en acabado patinado bajo pedido. DISPONIBLE PATINADO 
BAJO PEDIDO.
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MOJ 25 L MOJ 25 R MOC 24 L MOC 24 R

FRANÇAIS :  Hauteur du MOB 45 + MOL 25 = Hauteur du MOG 55

ENGLISH :Height of MOB 45 + MOL 25 = Height of MOG 55

DEUTSCH : Höhe von MOB 45 + MOL 25 = Höhe von MOG 55

NEDERLANDS : Hoogte van MOB 45 + MOL 25 = Hoogte van MOG 55

ESPAÑOL : Altura de MOB 45 + MOL 25 = Altura de MOG 55
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160mm

6 1/4’’

FRANÇAIS : Disponible patiné sur demande.

DEUTSCH : lieferbar patiniert auf Anfrage.

ENGLISH : available in a patinated finish upon request.

NEDERLANDS :  Leverbaar in gepatineerde uitvoering op aanvraag.

ESPAÑOL : Disponible patinado bajo pedido.
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Couronnement de portail en kit- Zieraufsatz für Tore im Set

Gate top kit - Set sierornamenten voor dubbele poort

Coronamiento de portal en kit
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FRANÇAIS : La série CITY allie une ligne moderne à un vrai travail de ferronnerie d’art. 
Conforme à la norme NF P01-012. Barreaux pour rampes d’escalier (A=770 mm) et pour 
garde-corps droits (A=820mm).

DEUTSCH : Die Reihe City verbindet eine moderne Linie mit einer wahren Schmiedekun-
starbeit. Stäbe für Treppengeländer (A=770 mm) und für gerade Schutzgeländer (A=820 
mm).

ENGLISH : The series City combines modern lines with authentic wrought iron work. All styles 
conform to requirements laid out in NF P01-012.  Balusters for stairway handrail (A=770mm) and 
for level handrail (A=820mm).

NEDERLANDS : De serie City combineert een moderne lijn met authentiek siersmeedwerk. 
Alle stijlen voldoen aan de regelgeving NF P01-012. Spijlen voor trapleuningen (A=770 mm) 
en voor rechte leuningen en balustraden (A=820 mm).

ESPAÑOL : La serie City una línea moderna a un verdadero trabajo de cerrajería artística. 
Conforme a la norma NF P01-012. Balaustres para barandilla de escalera (A=770 mm) y para 

antepechos rectos (A=820 mm).
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Exemple d’utilisation - Anwendungsbeispiel

Illustration - Voorbeelden voor toepassingen

Ejemplo de empleo
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A = 32 1/4”

CYB 120

CYB 121

CYB 130

CYB 131

9
0

m
m

3
 9

/1
6
”

9
0

m
m

3
 9

/1
6
”

8
2

0
m

m
 -

 3
2

 1
/4

’’

9
0

m
m

3
 9

/1
6
”

9
0

m
m

3
 9

/1
6
”

A



Eléments décoratifs en acier moulé. Soudables et galvanisables.

Zierelemente aus Schmiedeguß. Schweißbar und feuerverzinkbar.

Steel castings suitable for welding and galvanizing.

Geprofileerde sierornamenten uit las - en verzinkbaar gietijzer.

Elementos decorativos en acero moldeado.  Soldables y galvani-
zables.

CITY

Manchons en acier (galvanisables) 
avec vis de >xation.

Zierhülsen aus Eisen (Feuerverzin-
kbar) mit Blockierschraube.

Steel collars (suitable for galvani-
zing)  are supplied with a set screw. 

Sierhulzen uit staal voorzien (ver-
zinkbaar) van een blokkeerschroef.

Macollas en acero (galvanizable) 
con tornillo de >jación.

Exemple d’utilisation - Anwendungsbeispiel

Illustration - Voorbeelden voor toepassingen

Ejemplo de empleo

665mm

26 3/16”

 16 x 8mm
 5/8 x 5/16”

CYEL 135

 16 x 8mm
 5/8 x 5/16”

80mm
3 1/8”

L

CYD 112

CYD 113

L = 315 mm
L = 12 3/8”
L = 340 mm
L = 13 3/8”

 Cache-scellements en fer forgé à chaud.

 Warm geschmiedete Abdeckrosetten.

 Hot forged steel base collars.

 Warm gesmede afdekrozetten.

 Pletinas y  embellecedores de hierro forjado 
en caliente. Ø 115mm

Ø 4 1/2”
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212mm

8 5/16”

ELEMENTS DECORATIFS - ZIERELEMENTE - ORNAMENTS

FRANÇAIS : Eléments décoratifs préassemblés, à 

souder sur fer carré de 12 ou 14 mm. Les colliers ou-

verts à l’arrière sont prêts à être repliés.

DEUTSCH : Zierelemente zum Einschweißen. Die 

Bunde sind auf der Rückseite o?en und zum Um-

biegen vorgerichtet.

ENGLISH : Forged steel ornaments, to weld on to 12 

or 14 mm (1/2 or 9/16”) square pickets. The collars are 

open at the back ready to be closed.

NEDERLANDS : Sierelementen voor aan te lassen 

(spijlen 12 en 14 mm vierkant). Na het aanlassen de 

lusjes aan achterzijde ombuigen.

ESPAÑOL : Elementos decorativos premontados 

para soldar en hierro cuadrado de 12 ó 14 mm. Los 

collarines abiertos por detrás, están preparados para 

ser doblados.
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12 mm
1/2”
14 mm
9/16”
16 mm
5/8”

D 71

D 72

D 74

14 x 6 mm 
9/16 x 1/4”
16 x 8 mm 
5/8 x 5/16”

12 x 6 mm 
1/2 x 1/4”

L=135mm 
L= 5 5/16’’
L=140mm 
L= 5 1/2’’

L=135mm 
L= 5 5/16’’

12 mm
1/2”
14 mm
9/16”
16 mm
5/8”

D 61

D 62

D 64

14 x 6 mm 
9/16 x 1/4”
16 x 8 mm 
5/8 x 5/16”

12 x 6 mm 
1/2 x 1/4”

L=130mm 
L= 5 1/8’’
L=160mm 
L= 6 5/16’’

L=130mm 
L= 5 1/8’’

H=115mm 
H= 4 1/2’’
H=125mm 
H= 4 15/16’’

H=115mm 
H= 4 1/2’’ D 101

D 102

D 104

L=212mm 
L= 8 3/8’’
L=215mm 
L= 8 1/2’’

L=212mm 
L= 8 3/8’’ -

D 132

D 134

D 271

D 272

-

12 mm
1/2”
14 mm
9/16”

D 141

D 14214 x 6 mm 
9/16 x 1/4”

12 x 6 mm 
1/2 x 1/4” D 251

D 252

D 161

D 162

D 501

D 502
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 ORNAMENTEN - ORNAMENTOS
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I 1201

I 1202

C 1301

C 1302

EL 251

EL 252

EL 301

EL 302

C 1201

C 1202
14 x 6 mm 
9/16 x 1/4”

12 x 6 mm 
1/2 x 1/4”

12x6mm
1/2’’x1/4”
14x6mm
9/16’’x1/4”
20x6mm
3/4’’x1/4”
16x8mm
5/8’’x5/16”

I 1501

I 1502

I 1503

I 1504

C 1601

C 1602

C 1603

C 1604

EL 351

EL 352

EL 353

EL 354

L = 350mm
L =  13 3/4’’
L = 350mm
L =  13 3/4’’
L = 350mm
L =  13 3/4’’
L = 355mm
L =  14’’

14x6mm
9/16’’x1/4”
20x6mm
3/4’’x1/4”
16x8mm
5/8’’x5/16”

I 1502

I 1503

I 1504

C 2002

C 2003

C 2004

EL 412

EL 413

EL 414
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12x6mm
1/2’’x1/4”
14x6mm
9/16’’x1/4”
20x6mm
3/4’’x1/4”

V 6001

V 6002

V 6003
14x6mm
9/16’’x1/4” EL 1872

EL 871

EL 87214 x 6 mm 
9/16 x 1/4”

12 x 6 mm 
1/2 x 1/4”

486mm - 19 1/8’’
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EL 60414 x 6 mm 
9/16 x 1/4”
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VOLUTES - SCHNÖRKEL - CURLS KRULEN - VOLUTAS
FRANÇAIS : Grandes 

volutes formées à chaud. 

Non soudées.

DEUTSCH : Große 

Schnörkel warm 

geschmiedet. An einem 

Stück.

ENGLISH : Large, hot 

forged scrolls. Forged in 

one piece.

NEDERLANDS : Grote 

warmgesmede krullen, 

gesmeed uit één stuk

ESPAÑOL : Volutas 

grandes conformadas en 

caliente. No soldadas.

FRANÇAIS : Cercles et ovales formés à chaud. Non soudés.

DEUTSCH : Warmgeformte Ringe und ovale. ungeschweißt.

ENGLISH : Hotformed rings and ovals.

NEDERLANDS : Warm gesmede ronde en ovale ringen. open, niet gelast.

ESPAÑOL : Aros redondos y ovalados conformados en caliente. Sin soldar.
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12x6mm
1/2’’x1/4”
14x6mm
9/16’’x1/4”
20x6mm
3/4’’x1/4”
16x8mm
5/8’’x5/16”

OV 131

OV 132

OV 133

OV 134

CR 111

CR 112

-

CR 114

OV 111

OV 112

-

OV 114

CR 101

CR 102

-

-

CR 121

CR 122

CR 123

-

CR 131

CR 132

CR 133

CR 134

CRV 131

CRV 132

-

-

CERCLES ET OVALES - RINGE UND OVALE - RINGS AND OVALS
RONDE EN OVALE RINGEN - AROS REDONDOS Y OVALADOS

40x8mm
1 9/16 x 5/16” GV 55 40x8mm

1 9/16 x 5/16” GV 30
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16mm
5/8”

16mm
5/8” Exemple d’utilisation - Illustration 

Voorbeelden voor toepassingen

Anwendungsbeispiel -Ejemplo de empleo  
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VOLUTES - SCHNÖRKEL - CURLS
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1/2’’x1/4”
14x6mm
9/16’’x1/4”
20x6mm
3/4’’x1/4”
16x8mm
5/8’’x5/16”

C 1101

C 1102

-

C 1104

C 1201

C 1202

C 1203

C 1204

C 2001

C 2002

C 2003

C 2004

C 1301

C 1302

C 1303

C 1304

C 1601

C 1602

C 1603

C 1604

12x6mm
1/2’’x1/4”
14x6mm
9/16’’x1/4”

L 1301

L 1302

L 2001

L 2002

L 3701

L 3702

L 2301

L 2302

L 3501

L 3502

L 3601

L 3602

12x6mm
1/2’’x1/4”
14x6mm
9/16’’x1/4”
20x6mm
3/4’’x1/4”
16x8mm
5/8’’x5/16”

R 1101

R 1102

-

-

J 2201

J 2202

J 2203

-

S 2801

S 2802

S 2803

S 2804

J 2601

J 2602

J 2603

-

S 2701

S 2702

S 2703

S 2704



FRANÇAIS : Toutes les volutes sont 

forgées et formées à chaud, avec une 

gravure sur les deux faces.

DEUTSCH : Alle Zierelemente sind warm 

geschmiedet und geformt.

Die Prägung ist auf beiden Seiten.

ENGLISH : All scrolls are hot forged, ends 

stamped on both sides.

NEDERLANDS : Alle krullen zijn 

tweezijdig warm uitgesmeed en 

gevormd.

ESPAÑOL : Todas las volutas están 

forjadas y conformadas en caliente con 

ambas caras grabadas.
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KRULEN - VOLUTAS
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10 1/4”

L

A

12x6mm
1/2’’x1/4”
14x6mm
9/16’’x1/4”
20x6mm
3/4’’x1/4”
16x8mm
5/8’’x5/16”

-

J 1302 L

J 1303 L

J 1304 L

-

J 1302 R

J 1303 R

J 1304 R

J 1001 L

J 1002 L

-

J 1004 L

J 1001 R

J 1002 R

-

J 1004 R

A=60mm - 2 3/8’’
L=115mm - 4 1/2’’
A=60mm - 2 3/8’’
L=115mm - 4 1/2’’

A=70mm - 2 3/4’’
L=125mm - 4 15/16’’

J 0601 L

J 0602 L

-

J 0604 L

J 0601 R

J 0602 R

-

J 0604 R

12x6mm
1/2’’x1/4”
14x6mm
9/16’’x1/4”
20x6mm
3/4’’x1/4”
16x8mm
5/8’’x5/16”

S 3501

S 3502

S 3503

S 3504

C 2001

C 2002

C 2003

C 2004

S 3301

S 3302

S 3303

S 3304

14x6mm
9/16’’x1/4”
20x6mm
3/4’’x1/4”
16x8mm
5/8’’x5/16”

L 2102

L 2103

L 2104

R 2602

R 2603

R 2604

S 4502

S 4503

S 4504

14x6mm
9/16’’x1/4”
20x6mm
3/4’’x1/4”
16x8mm
5/8’’x5/16”

L 3002

L 3003

L 3004

S 4102

S 4103

S 4104
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TRADITION

PS 121

PS 122

-

20 mm
3/4”
25 mm
1”
30 mm
1 3/16”

-

PS 125

PS 130

P 131

P 132

P 136

P 104

P 105

-

P 121

P 122

P 126

P 101

P 102

P 106

P 151

P 152

-

FRANÇAIS : Poteaux & départ de rampe.

DEUTSCH : Anfangs & Zierstäbe.

ENGLISH : Railing & starting posts.

NEDERLANDS : Hoofdbalusters.

ESPAÑOL : Pilares de salida de rampa.
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FRANÇAIS : Très différents d’un fer carré torsadé à froid, ces balustres sont 
d’abord forgés à chaud. 

Les torsades sont ainsi particulièrement mises en valeur par le relief de 
la forge.

DEUTSCH : Im Gegensatz zu einem kaltgedrehten Vierkanteisen werden 
diese Zierstäbe warm ausgeschmiedet und gedreht. Die Drehungen sind 
dadurch besonders effektvoll.

ENGLISH : Very different from an ordinary twisted bar, these balusters 
have first been hot forged. Due to the relief of the forge the twists are 
particularly effective and beautiful.

NEDERLANDS : Geheel verschillend, van vierkant ijzer, worden deze 
sierspijlen warm uitgesmeed en getordeerd. Deze tordering krijgt 
hierdoor een bijzonder effekt.

ESPAÑOL : De forma muy distinta a los hierros cuadrangulares torcidos en 
frío, estos balaustres están previamente forjados en caliente.
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P 100
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12 x 1000 mm
 1/2” x 39 3/8”
14  x 1000 mm 
9/16” x 39 3/8”
14 x 1150 mm 
9/16” x 45 1/2”
16 x 1150 mm 
5/8” x 45 1/2”

B 1011

B 1012

B 1014

B 1016

B 0101

B 0102

B 0104

B 0106

B 0201

B 0202

B 0204

B 0206

B 0801

B 0802

B 0804

B 0806

B 0701

B 0702

B 0704

B 0706

B 0901

B 0902

B 0904

-
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45mm

1 3/4”

100mm

4”4

B 4701

B 4702

B 4704

12 mm
1/2”
14 mm
9/16”
14 mm
9/16”

-

-

B 4604

L : 950 mm 
L : 37 3/8”
L : 950 mm 
L : 37 3/8”
L : 1150 mm 
L : 45 1/2”

B 4801

B 4802

B 4804
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750mm

29 1/2”

14 x 6 mm 
9/16 x 1/4”
20 x 6 mm 
3/4 x 1/4”

K 7502

K 7503

12 mm
1/2”
14 mm
9/16”
14 mm
9/16”

B 3711

B 3712

B 3714

B 2711

B 2712

B 2714

B 1601

B 1602

B 1604

L : 1000 mm 
L : 39 3/8”
L : 1000 mm 
L : 39 3/8”
L : 1150 mm 
L : 45 1/2”
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 16 x 8mm

 5/8 x 5/16”

99mm

3 7/8”

198mm

7 13/16”

99mm

3 7/7 8”

7 13/16”

70mm

2 3/4”

Couronnement de portail
Zieraufsätze für Tore

Gate top
Sierornamenten voor poorten

Coronamientos de puerta
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9/16 x 1/4”
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A

180mm

7 1/16”7 1/16

12 mm
1/2”
14 mm
9/16”
14 mm
9/16”
16 mm
5/8”

L : 1000 mm 
L : 39 3/8”
L : 1000 mm 
L : 39 3/8”
L : 1150 mm 
L : 45 1/2”
L : 1150 mm 
L : 45 1/2”

B 4001

B 4002

B 4004

B 4006

A : 650 mm 
A : 25 9/16”
A : 650 mm 
A : 25 9/16”
A : 650 mm 
A : 25 9/16”
A : 700 mm 
A : 27 9/16”

14x6mm
9/16’’x1/4”
14x6mm
9/16’’x1/4”
14x6mm
9/16’’x1/4”
16x8mm
5/8’’x5/16” B 4104 B 5104 B 1404

 16 x 8mm

 5/8 x 5/16”

 14 x 6mm

 9/16 x 1/4”



TRADITION

FRANÇAIS : Ces balustres répondent à une des exigences 
d’un beau travail de ferronnerie : une harmonie parfaite des 
lignes et des formes.

DEUTSCH : Diese Zierstäbe entsprechen mit ihrer perfekten 
Harmonie und Linienführung der Forderung einer schönen 
Kunstschmiedearbeit.

ENGLISH : These balusters meet one of the demands for a 
fine and artistic forging : a perfect harmony of the lines and 
forms.

 
20x6mm
3/4’’x1/4” K 1103
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1100mm

12 mm
1/2”
14 mm
9/16”
14 mm
9/16”

B 5001

B 5002

B 5004

L : 1000 mm 
L : 39 3/8”
L : 1000 mm 
L : 39 3/8”
L : 1150 mm 
L : 45 1/2”

B 3601

B 3602

B 3604

B 1801

B 1802

B 1804

B 0401

B 0402

B 0404

B 1551

B 1552

B 1554
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NEDERLANDS : Deze sierspijlen zijn door hun perfekte 
harmonie een vormgeving voor het hedendaagse 
siersmeedwerk.

ESPAÑOL : Estos balaustres responden a las exigencías de 
un hermoso trabajo de cerrajería : una armonía perfecta de 
líneas y formas.

 
20x6mm
3/4’’x1/4” K 1403
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20x6mm
3/4’’x1/4” K 1403

55”

1400mm

12 mm
1/2”
14 mm
9/16”
14 mm
9/16”
16 mm
5/8”

L : 1000 mm 
L : 39 3/8”
L : 1000 mm 
L : 39 3/8”
L : 1150 mm 
L : 45 1/2”
L : 1150 mm 
L : 45 1/2”

B 1701

B 1702

B 1704

-

B 3201

B 3202

B 3204

B 3206

B 3001

B 3002

B 3004

B 3006

B 9111

B 9112

B 9114

B 9116

B 9201

B 9202

B 9204

B 9206

-

-

B 3104

-
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170mm

6 11/16”

Exemples d’utilisation - Anwendungsbeispiele - For illustration purposes only

Voorbeelden voor toepassingen - Ejemplos de empleo

300mm
11 13/16’’

14 mm
9/16”
14 mm
9/16”

GV 102 M

GV 102 L

L = 900mm
L = 35 7/16’’
L = 1000mm
L = 39 3/8’’

GV 112 M

GV 112 L

L

300mm
11 13/16’’

L

16 x 8 mm 
5/8 x 5/16”
16 x 8 mm 
5/8 x 5/16”

B 100

B 101

L : 770 mm 
L : 30 5/16”
L : 820 mm 
L : 32 1/4”

14,5mm

9/16”
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180mm

7 1/8” 

TRADITION

14 mm
9/16”
16 mm
5/8”

G 772

G 776

G 782

G 786

 
20mm
3/4” SP 50 SPM 50

FRANÇAIS : Support de lisse inférieure. Pour 
accessoires, voir page 94.

DEUTSCH : Untergurtstütze. Zubehör siehe 
Seite 94.

ENGLISH : Bottom-rail bracket. For fittings 
see  page 94.

NEDERLANDS : Trapleuningsteun. Voor 
toebehoren zie pagina 94.

ESPAÑOL : Soporte para barra de apoyo 
inferior. Para accesorios, ver  página 94.

 
14 mm
9/16” G 542 G 552 G 562



D 272 D 72 D 162

D 62

D 72

D 72 + 
D 252

FRANÇAIS : Exemples d’utilisation 
avec éléments préassemblés : Voir 
pages 64-69.

DEUTSCH : Anwendungsbeispiele mit 
vorgebundeten Zierlementen: Siehe 
Seiten 64-69.

ENGLISH : Illustration with prefabricated 
ornaments. See pages 64-69.

NEDERLANDS : Voorbeelden voor 
toepassingen van voorgeassembleerde 
sierelementen. Zie paginas 64-69.

ESPAÑOL : Ejemplos de empleo 
con elementos preensamblados. Ver 
páginas 64-69.
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100mm

3 15/16”

14 mm
9/16”
14 mm
9/16”

L : 900 mm 
L : 35 7/16”
L : 1400 mm 
L : 55”

G 112 M

G 112 L

G 102 M

G 102 L

G 222 M

G 222 L

G 226 M

G 226 L

14 mm
9/16”
14 mm
9/16”
16 mm
5/8”
16 mm
5/8”

G 202 M

G 202 L

G 206 M

G 206 L

L : 900 mm 
L : 35 7/16”
L : 1400 mm 
L : 55”
L : 900 mm 
L : 35 7/16”
L : 1400 mm 
L : 55”

L
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FRANÇAIS : Les barreaux galbés 
ci-dessous sont fabriqués en 2 longueurs 
différentes :  M = 900 mm ; L = 1400 mm.

DEUTSCH : Diese Korbstäbe sind in 
2 verschiedenen Längen lieferbar :  
M = 900 mm ; L = 1400 mm.

ENGLISH : The balusters below 
are available in 2 different lengths :  
M = 900 mm ; L = 1400 mm.

NEDERLANDS : Deze buikspijlen zijn 
in 2 lengten leverbaar :  M = 900 mm ; 
L = 1400 mm.

ESPAÑOL : Los barrotes, representados 
abajo, están disponibles en 2 longitudes : 
M = 900 mm ; L = 1400 mm.
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100mm

3 15/16”

RUSTIQUE

14 mm
9/16”
14 mm
9/16”

L : 900 mm 
L : 35 7/16”
L : 1400 mm 
L : 55”

G 712 M

G 712 L

G 702 M

G 702 L

G 762 M

G 762 L

G 742 M

G 742 L
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